Vincent Xu

Unit 32 / 34-38 Burdett Street
Home Phone: + 61 2 9476 0883

Hornsby, NSW, 2077, Australia
Mobile Phone: +61 431 742 339
Permanent Resident of Australia                  Email: vincentxu@live.com.au
Career Objectives 

Summary: A translator or coordinator position in a high growth company, where my language skills, communication skills, cross-cultural relationship building and teamwork abilities will be continually developed.
Skill Summary 

Personal Skills:


Communication, organization, time management, multi task







Attention to detail, team player and quick learner
Computer Skills:

CAT: SDL Trados (7, 2007, 2009), SDLX, Passolo, IBM TM2, Déjà Vu X, Idiom WorldServer
MS Office: Word, Excel, Access, PowerPoint, Outlook

Adobe: Acrobat Pro, FrameMaker, llustrator, InDesign, 
Language Skills:    
English Advanced, Mandarin Native, 
Cantonese Average, Japanese Average
Translation skills:

Average output 2000 - 3000 source words per day






Quality and timely delivery, high customer satisfaction
Gaining on-going contracts
Qualification
April 2006    NAATI Accredited One Way Translator from English to Chinese

Employment History
Major Projects/products List (Localization)

Software/Hardware
· IBM: Websphere, Tivoli, Lotus Notes, Thinkpad (Manual)

· Fuji Xerox: Freeflow, Ryoma (Control Panel)

· Infor: Sunsystems and MIS (Serials Financial/Business Intellegence Products)
· Siemens: NX, Teamcentre and Solid Edge (Mechanical CAD Software)

· iBear: iBear Money (iPhone financial application)
· Dell: Inspiron Desktop, Inspiron Laptop, Ubuntu Moblin Remix
· LSI: Storage Applications
Websites
· www.giganews.com

· www.megwhiteman.com

· www.delta.com
· www.citigroup.com

Freelance Translator
Since October 2007 till Now
Registered with the following companies as a Chinese translation service provider:
· MultiLing Corporation (UT, United States)

· ProTranslating Inc. (FL, United States)

· SpeakLike Inc. (NY, Unite States)

· Compass Languages (MD, United States)
· Freedman International Ltd (London, United Kingdom)

· Meaningful Exchange Pty Ltd (Melbourne, Australia)

· Pacific International Translations (NZ) Ltd (Auckland, New Zealand)

· Datawords (Paris, France)
· BBL Translation (Barcelona, Spain)

· iBearsoft (Barnaul, Russia)

· Lingual World (New Delhi, India)
· iCentech Limited (Hong Kong, China)

· Phoenix Translations Ltd (Macau, China)
In-House Translation Experience
Chinese Language Contractor MultiLing Corporation
July 2010 - September 2010

Duties:

· Coordinated translation projects with vendors, preprocess team, development team and DTP team
· Scheduled and followed the timeline for each projects

· Proofread translations done by vendors
· Translated some small projects from English to Simplified Chinese
· Performed testing for localized software

· Reported project progress and QC feedback to team leader
Achievements:

· Quality Chinese version documents delivered before deadline
· Gained good feedback from IT clients of the company
Application Engineer 
Siemens PLM Software
October 2006 - September 2007
Duties:

· Analyzed translation scope of each release of the software
· Translated user interface and technical documents of mechanical CAD software from English to Simplified / Traditional Chinese
· Proofread translations done by other team members
· Established test environment and tested localized software

· Gathered individual progress and QA data for project manager
· Used and maintained translation tools include Déjà Vu X and Idiom WorldServer Desktop Workbench
Achievements:

· Quality Chinese version software delivered before deadline
· Developed and shared industry specific term base
Localization Engineer 
Infor Global Solutions
October 2005 - September 2006
Duties:

· Translated user interface and technical documents of financial software from English to Simplified / Traditional Chinese
· Proofread translations done by other team members
· Established test environment and tested localized software
· Used and maintained translation tools of SDL Trados
Achievements:

· Quality Chinese version software delivered before deadline
· Successfully completed three weeks on job training in UK
English Translator 
Fuji Xerox (China) Limited 
January 2005 - September 2005
Duties:

· Translated user interface and technical documents of printer hardware/software from English to Simplified Chinese
· Proofread translations done by other team members
· Used and maintained translation tools of SDL Trados

· Completed ad-hoc translation tasks from other departments
Achievements:

· Quality Chinese version software delivered before deadline

· Successfully completed new product localisation independently
· Successfully completed one weeks on-site releasing test in Japan
Translator 
Shanghai Icon Electronic System Engineering Co Ltd (IBM Vendor)
May 2004 - December 2004
Duties:

· Translated user interface and technical documents of the software and hardware products of IBM from English to Simplified Chinese
· Proofread translations done by other team members
· Used and maintained translation tools of IBM Translation Manager
Achievements:

· Quality assignments packaged and delivered to IBM before deadline

· Obtained good feedback from third party QA report
· Successfully Performed TVT (Translation Verification Test) at IBM
Education 

2009


Certificate of Registration in Real Estate 
2008


Certificate III in Financial Service (Clerical)

2001 - 2004
Master of Art in Linguistics 

University of Shanghai for Science and Technology
2000 – 2001
Certification of Computer Science





University of Shanghai for Science and Technology

1997 – 2001 
Bachelor of Art in English for International Trade




University of Shanghai for Science and Technology
Interests 

Music, Sudoku, Chess, Sports, and Travel

Reference
Names and contact details available on request

